
INSTRUCTIONS
INSTALLATION

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN • INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

6592539

OUTIL DE DÉPOSE DES LAMES
FRANÇAIS

ADAPTABLE À TOUS LES PLATEAUX DE TONDEUSES À CONDUCTEUR 
ACCOMPAGNANT ET À CONDUCTEUR PORTÉ ASSIS. IMMOBILISE LES 
LAMES DE LA TONDEUSE POUR UNE DÉPOSE PLUS RAPIDE ET PLUS SÛRE

PRECAUCIÓN: SIGA SIEMPRE LAS MEDIDAS DE 
SEGURIDAD PARA EL OPERADOR CUANDO TRABAJE 
CON O REPARE SU MÁQUINA. ASEGÚRESE DE 
RETIRAR EL O LOS CABLES DE BUJÍA Y ESPERAR A 
QUE EL MOTOR SE ENFRÍE ANTES DE COMENZAR LAS 
REPARACIONES. 

1. Haga girar el tornillo de abrazadera en sentido anti-
horario para desenroscarlo.  

2.Coloque el dispositivo para retirar cuchillas sobre la 
cuchilla de modo que los lados del dispositivo traben 
la cuchilla en su sitio. El otro extremo del dispositivo se 
debe colocar contra el lado externo de la plataforma. 
3. Gire el tornillo de abrazadera en sentido horario 
para fijar bien el dispositivo en su sitio y evitar que la 
herramienta se pueda mover. 
4. Retire con cuidado la cuchilla de la podadora, 
asegurándose de mantener las manos alejadas de los 

bordes cortantes de la cuchilla. 
5. Afloje el dispositivo para retirar cuchillas de la 
podadora e instale una nueva cuchilla en la podadora. 
6. Repita los pasos del 3 al 5 para volver a fijar el 
dispositivo para retirar cuchillas. 
7. Apriete la cuchilla nueva de la podadora, 
asegurándose de mantener las manos alejadas de los 
bordes cortantes de la cuchilla. 
8. Retire el dispositivo.

CAUTION: ALWAYS FOLLOW OPERATOR SAFETY 
INSTRUCTIONS WHEN WORKING ON OR REPAIRING 
YOUR MACHINE.  BE SURE TO REMOVE THE SPARK 
PLUG WIRE(S) AND WAIT FOR ENGINE TO COOL 
BEFORE BEGINNING YOUR REPAIR. 
 
1. Unscrew clamping screw by turning it 
counterclockwise.  

2. Position the blade removal device over the blade so 
that the sides of the device lock the blade in place. 
The other end of the device should be placed against 
the outer side of the deck. 
3. Turn the clamping screw clockwise to tightly secure 
the device in place preventing any movement of the 
tool. 
4.Safely remove the mower blade ensuring hands are 

away from the sharpened edges of the blade. 
5. Loosen the blade removal device from the mower 
and place new blade on the mower. 
6. Re-secure the blade removal device using steps 3-5. 
7. Tighten the new blade onto the mower ensuring 
hands are away from the sharpened edges of the 
blade. 
8. Remove device.

ENGLISH

ESPAÑOL

BLADE REMOVAL TOOL

HERRAMIENTA PARA SACAR CUCHILLAS

FITS ALL WALK BEHIND AND RIDING MOWER DECKS
HOLDS MOWER BLADES IN PLACE FOR FASTER, SAFER REMOVAL

SIRVE PARA LAS PLATAFORMAS DE TODAS LAS PODADORAS DE EMPUJE Y 
TRACTORES-PODADORAS.  SOPORTA EN SU SITIO VARIAS CUCHILLAS DE 
PODADORAS PARA PODER SACARIAS DE MANERA RÁPIDA Y SEGURA

ATTENTION : TOUJOURS SUIVRE LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE L’ON INTERVIENT SUR UNE 
MACHINE OU POUR LA RÉPARER.  S’ASSURER DE 
DÉBRANCHER LE OU LES FILS DE LA OU DES BOUGIES 
ET ATTENDRE QUE LE MOTEUR REFROIDISSE AVANT 
D’INTERVENIR SUR LA MACHINE. 

1. Dévisser la vis de blocage en la tournant dans le 
sens inverse des aiguilles d’une montre.  

 
2. Positionner le dispositif de dépose de la lame sur la 
lame de manière que les côtés du dispositif bloquent 
la lame en place. L’autre extrémité du dispositif doit 
être placée contre le côté extérieur du plateau.
3. Tournez la vis de blocage dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour fixer fermement le dispositif en 
place et empêcher tout mouvement de l’outil.
4. Déposer la lame de la tondeuse en éloignant les 

mains des bords tranchants.
5. Desserrer le dispositif de dépose de la lame de la 
tondeuse, puis poser la lame neuve sur la tondeuse.
6. Resserrer le dispositif de dépose de la lame en 
suivant les étapes 3 à 5.
7. Serrez fermement la lame neuve sur la tondeuse en 
éloignant les mains des bords tranchants.
8. Déposer le dispositif. 


